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IMPORTANT NOTICE
The

KwaZulu-Natal Provincial Gazette Function
will be transferred to the

Government Printer in Pretoria
as from 26 April 2007

NEW PARTICULARS ARE AS FOLLOWS:

Physical address: Postal address:

Government Printing Works Private Bag X85
149 Bosman Street Pretoria
Pretoria 0001

New contact persons: Louise Fourie Tel.: (012) 334-4686
Mrs H. Wolmarans Tel.: (012) 334–4591
Awie van Zyl.: (012) 334-4523

Fax number: (012) 323–8805

E-mail addresses: Louise.Fourie@gpw.gov.za
E-mail addreesss: Hester.Wolmarans@gpw.gov.za

Contact persons for subscribers:
Mrs S. M. Milanzi Tel.: (012) 334-4734
Mrs J. Wehmeyer Tel.: (012) 334-4753

Fax.: (012) 323-9574

This phase-in period is to commence from 26 April 2007, which is the closing date
for all adverts to be received for the publication date of 3 May 2007.

Subscribers and all other stakeholders are advised to send their advertisements
directly to the Government Printing Works, one week (five working days) before the date
of printing, which will be a Thursday.

Payment:
(i) Departments/Municipalities: Notices must be accompanied by an order and

official letterhead, including financial codes, contact person and address of
Department.

(ii) Private persons: Must pay in advance before printing.

AWIE VAN ZYL
Advertising Manager
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1/4 page R 187.37
Letter Type: Arial      Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly       11pt

1/4 page R 374.75
Letter Type: Arial      Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly       11pt

1/4 page R 562.13
Letter Type: Arial      Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly       11pt

1/4 page R 749.50
Letter Type: Arial      Size: 10

Line Spacing: At:
Exactly       11pt

SUBSCRIPTION: R 163,35 PER YEAR / R 749.50 PER PAGE = 25CM = R 30,00

IT IS THE CLIENTS RESPONSIBILITY TO ENSURE THAT THE CORRECT AMOUNT IS PAID
AT THE CASHIER OR DEPOSITED INTO THE GOVERNMENT PRINTING WORKS BANK
ACCOUNT AND ALSO THAT THE REQUISITION/COVERING LETTER TOGETHER WITH
THE ADVERTISEMENTS AND THE PROOF OF DEPOSIT REACHES THE GOVERNMENT
PRINTING WORKS IN TIME FOR INSERTION IN THE PROVINCIAL GAZETTE.
NO ADVERTISEMENTS WILL BE PLACED WITHOUT PRIOR PROOF OF PRE-PAYMENT.
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REPUBLIC
OF

SOUTH AFRICA

CONDITIONS FOR PUBLICATION OF NOTICES

CLOSING TIMES FOR THE ACCEPTANCE OF NOTICES

1. (1) The KwaZulu-Natal Provincial Gazette is published every week on Thursday,
and the closing time for the acceptance of notices which have to appear in the
KwaZulu-Natal Provincial Gazette on any particular Thursday, is 15:00 one
week prior to the publication date. Should any Thursday coincide with a
public holiday, the publication date remains unchanged. However, the closing
date for acceptance of advertisements moves backwards accordingly, in order
to allow for 5 working days prior to the publication date.

2. (2) The date for the publication of an Extraordinary KwaZulu-Natal Province
Provincial Gazette is negotiable.

2. (1) Notices received after closing time will be held over for publication in the next
KwaZulu-Natal Provincial Gazette.

(2) Amendments or changes in notices cannot be undertaken unless instructions
are received before 10:00 on Fridays.

(3) Notices for publication or amendments of original copy can not be accepted
over the telephone and must be brought about by letter, by fax or by hand. The
Government Printer will not be liable for any amendments done erroneously.

(4) In the case of cancellations a refund of the cost of a notice will be considered
only if the instruction to cancel has been received on or before the stipulated
closing time as indicated in paragraph 2(2).

APPROVAL OF NOTICES (This only applies to Private Companies)

3. In the event where a cheque, submitted by an advertiser to the Government Printer
as payment, is dishonoured, then the Government Printer reserves the right to
refuse such client further access to the KwaZulu-Natal Provincial Gazette untill any
outstanding debts to the Government Printer is settled in full.

THE GOVERNMENT PRINTER INDEMNIFIED AGAINST LIABILITY

4. The Government Printer will assume no liability in respect of—
(1) any delay in the publication of a notice or publication of such notice on any date

other than that stipulated by the advertiser;
(2) erroneous classification of a notice, or the placement of such notice in any 

section or under any heading other than the section or heading stipulated by
the advertiser;

LIST OF FIXED TARIFF RATES AND
CONDITIONS

FOR PUBLICATION OF LEGAL NOTICES
IN THE KwaZulu-Natal PROVINCE

PROVINCIAL GAZETTE

COMMENCEMENT: 1 MAY 2007



66 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu-Natal 9 Augustus 2007

(3) any editing, revision, omission, typographical errors, amendments to copies or
errors resulting from faint or indistinct copy.

LIABILITY OF ADVERTISER

5. Advertisers will be held liable for any compensation and costs arising from any action

which may be instituted against the Government Printer in consequence of the 

publication of any notice.

COPY

6. Notices must be typed on one side of the paper only and may not constitute part of
any covering letter or document.

7. At the top of any copy, and set well apart from the notice, the following must be 
stated:

Where applicable

(1) The heading under which the notice is to appear.

(2) The cost of publication applicable to the notice, in accordance with the “Word
Count Table”.

PAYMENT OF COST (This only applies to Private Companies)

9. With effect from 26 April 2007 no notice will be accepted for publication unless

the cost of the insertion(s) is prepaid in CASH or by CHEQUE or POSTAL

ORDERS. It can be arranged that money can be paid into the banking account

of the Government Printer, in which case the deposit slip accompanies the

advertisement before publication thereof.

10. (1) The cost of a notice must be calculated by the advertiser in accordance with the

word count table.

(2) Where there is any doubt about the cost of publication of a notice, and in the

case of copy, an enquiry, accompanied by the relevant copy, should be

addressed to the Advertising Section, Government Printing Works, Private

Bag X85, Pretoria, 0001 [Fax: (012) 323-8805], before publication.

11. Overpayment resulting from miscalculation on the part of the advertiser of the cost of

publication of a notice will not be refunded, unless the advertiser furnishes

adequate reasons why such miscalculation occurred. In the event of

underpayments, the difference will be recovered from the advertiser, and the

notice(s) will not be published until such time as the full cost of such publication has

been duly paid in cash or by cheque or postal orders, or into the banking account.
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12. In the event of a notice being cancelled, a refund will be made only if no cost 

regarding the placing of the notice has been incurred by the Government Printing

Works.

13. The Government Printer reserves the right to levy an additional charge in cases

where notices, the cost of which has been calculated in accordance with the

Word Count Table, are subsequently found to be excessively lengthy or to

contain overmuch or complicated tabulation.

PROOF OF PUBLICATION

14. Copies of the KwaZulu-Natal Provincial Gazette which may be required as

proof of publication, may be ordered from the Government Printer at the

ruling price. The Government Printer will assume no liability for any failure to post

such KwaZulu-Natal Provincial Gazette(s) or for any delay in despatching it/them.

GOVERNMENT PRINTERS BANK
ACCOUNT PARTICULARS

Bank: ABSA

BOSMAN STREET

Account No.: 4057114016

Branch code: 632-005

Reference No.: 00000006

Fax No.: (012) 323 8805

Enquiries:

Mrs. L. Fourie Tel.: (012) 334-4686

Mrs. H. Wolmarans Tel.: (012) 334-4591

Mr. A. van Zyl Tel.: (012) 334-4523
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PROVINCIAL NOTICES—PROVINSIALE KENNISGEWINGS—IZAZISO ZESIFUNDAZWE

The following notices are published for general information.

PROFESSOR M. A. MCHUNU
Director-General

300 Langalibalele Street
Pietermaritzburg
9 August 2007

Onderstaande kennisgewings word vir algemene inligting
gepubliseer.

PROFESSOR M. A. MCHUNU
Direkteur-generaal

Langalibalelestraat 300
Pietermaritzburg
9 Augustus 2007

Izaziso ezilandelayo zikhishelwe ulwazi lukawonkewonke.

USOLWAZI M. A. MCHUNU
uMqondisi-Jikelele

300 Langalibalele Street
Pietermaritzburg
9 kuNcwaba 2007

No. 286 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITION OF TITLE: REMAINDER OF LOT 12 LYNROY, MSUNDUZI MUNICIPALITY,
PROVINCE OF KWAZULU-NATAL

In my capacity as Manager, Development Administration the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84, of 1967),
read with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Member of the
Executive Council, responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of
Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of Transfer T10866/91 pertaining to the Remainder of Lot
12, Lynroy, Registration Division FT, Msunduzi Municipality, Province of KwaZulu-Natal, condition B.d that restricts the use of
the property to one dwelling house.

Given under my hand at Pietermaritzburg on this 23rd day of July, Two Thousand and Seven.

M. POVALL, Manager: Development Administration

File Reference: 2006/225

t

No. 286 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE: RESTANT VAN LOT 12, LYNROY, MSUNDUZI MUNISIPALITEIT,
PROVINSIE KWAZULU-NATAL

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike Regering
en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967
(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met Delegasie 2 van Deel VIII van Hoofstuk B van die Algemene Delegasies van
Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal, lid van die uitvoerende raad verantwoordelik vir plaaslike regering en
behuising ingevolge 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder
ek hiermee van Transportakte T10866/91, betrefrende die Restant van Lot 12, Lynroy, Registrasieafdeling FT, Msunduzi
Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal, Voorwaarde B.d wat die gebruik van die eiendom tot een woonhuis beperk.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg, op hierdie 23ste dag van Julie, Tweeduisend-en-Sewe.

M. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/225
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UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHANA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEZITHIBELO (UMTHETHO No. 84 KA 1967)

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; INSALELA YESIZA 12 E-LYNROY, KUMASIPALA WASE MSUNDUZI

Esikhundleni sami njengoMphathi: wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
waKwaZulu-Natali; ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967
(uMtheto No. 84 ka 1967), sifundwa neSimiso sokuDluliselwa kwaMandla 2 seNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliswelwa kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu
loMkhandlu oPhethe obhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla
waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana encwadini esemthethweni yokuDluliselwa
kweTayitela elingu T10866/91 eliphathelene neNsalela yeSiza 12 e-Lynroy, isiGaba sokuBhaliswa ngu FT, kuMasipala wase
Msunduzi, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso B.d esivumela ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu eyodwa
yokuhlala.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu ngalolu suku 23 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane ezimbili
nesiKhombisa.

M. POVALL, uMphathi: wezokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/225

No. 287 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE: ERVEN 296 AND 297, GREYTOWN, UMVOTI MUNICIPALITY

In my capacity as Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84, of 1967),
read with Delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Member of the
Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of
Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove the following words from Deed of Transfer T2494/1861, pertaining to
Erven 296 and 297, Greytown, Umvoti Municipality, Province of KwaZulu-Natal “and further on the conditions that the land
hereby granted shall be used exclusively for the purposes of the said Church” that restricts the use of the property to a church.

Given under my hand at Pietermaritzburg on this 16th day of July, Two Thousand and Seven.

M. POVALL, Manager: Development Administration

File Reference: 2005/1912

t

No. 287 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE: ERWE 296 EN 297, GREYTOWN, UMVOTI MUNISIPALITEIT

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike Regering
en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967
(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met Delegasie 2 van Deel VIII van Hoofstuk B van die Algemene Delegasies van
Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en
behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994),
verwyder ek hiermee van Transportakte T2494/1861, betreffende Erwe 296 en 297, Greytown, in die Umvoti Munisipaliteit,
provinsie KwaZulu-Natal, die volgende woorde “and further on the conditions that the land hereby granted shall be used
exclusively for the purposes of the said Church” wat die gebruik van die eiendom tot ’n kerk beperk.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg, op hierdie 16de dag van Julie, Tweeduisend-en-Sewe.

M. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2005/1912
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UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHANA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA,1967

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; ISIZA 296 KANYE NO. 297 E-GREYTOWN, KUMASIPALA UMVOTI

Esikhundleni sami njengoMphathi: wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
waKwaZulu-Natali; ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967
(uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa neSimiso sokuDluliselwa kwaMandla 2 seNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu
loMkhandlu oPhethe obhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla
waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana encwadini esemthethweni yokuDluliselwa
kweTayitela elingu T2494/1861, eliphathelene eZiza 296 kanye no. 297 e-Greytown, kuMasipala uMvoti, esiFundazweni sa
KwaZulu-Natali, “and further on the conditions that the land hereby granted shall be used exclusively for the purposes of the
said Church” lezo ezivumela ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu yebandla.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu ngalolu suku 16 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
nesiKhombisa.

M. POVALL, uMphathi: wezokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2005/1912

No. 288 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 166, SHELLY BEACH, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

In my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department
Local Government and Traditional Affairs, under powers vested  in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967
(Act No. 84 of 1967), read with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the
KwaZulu-Natal Member of Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the
KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of Transfer T78336/03, 
pertaining to the remainder of Erf 166, Shelly Beach, Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of
KwaZulu-Natal, condition C. (j) that restricts the use of certain types of building material.

Given under my hand at Durban this 27th day of July, Two thousand and seven.

M. L. POVALL, Manager: Development Administration

File reference: 2006/1157.

t

No. 288 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; ERF 166, SHELLY BEACH, MUNISIPALITEIT HIBISCUS COAST

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal
Departement van Plaaslike en Tradisionele Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 deel VIII van hoofstuk B van 
die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik 
vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoeghede, 1994
(Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T78336/03, Erf 166, Shelly Beach, Registrasie-afdeling ET,
Hibiscus Coast Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde C. (j) wat die gebruik van sekere tipes boumateriaal beperk.

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 27ste dag van Julie, Tweeduisend en Seven.

M. L. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/1157.
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UMNYANGO NOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA: ISIZA ESINGU 166, SHELLY BEACH, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

Esikhundleni sami njengomPhathi: ukuHlelwa kweNtuthuko(iHhovisi lokuSebenza oGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2 (1) soMthetho
wokuSuswa kwamiThetho yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2
weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye
nezendabuko, esikhishwe yuLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2
soMthetho wokuDluliselwa waKwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa
kwaMandla, 1994 (uMthetho 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTayitela T78336/03, nanoma yiliphi
elinye eliphathelene neSiza 166, Shelly Beach, Registration Division ET, kuMasipala wase Hibiscus Coast, Province of Province
of KwaZulu-Natal, isimiso C. (j) esithibela ukusetshenziswa kwezinhlobo ezithile zezimpahla zokwakha.

Sinikezwe ngaphansi kweSandla sami eThekwini, ngalolu suku 27 kuNewaba oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
neSikhombisa.

M. L. POVALL, uMphathi: wokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/1157.

No. 289 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITION OF TITLE; ERF 1823, RAMSGATE, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

In my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department
Local Government and Traditional Affairs, under powers vested  in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967
(Act No. 84 of 1967), read with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the
KwaZulu-Natal Member of Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the
KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of Transfer T05 55173, 
pertaining to the remainder of Erf 1823, Ramsgate, Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-
Natal, condition B. (c) that restricts the use of certain types of building material.

Given under my hand at Durban this 27th day of July, Two thousand and seven.

M. L. POVALL, Manager: Development Administration

File reference: 2006/703.

t

No. 289 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; ERF 1823, RAMSGATE, MUNISIPALITEIT HIBISCUS COAST

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal
Departement van Plaaslike en Tradisionele Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die
Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 deel VIII van hoofstuk B van 
die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik 
vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoeghede, 1994
(Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T05 55173, Erf 1823, Ramsgate, Registrasie-afdeling ET,
Hibiscus Coast Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B. (c) wat die gebruik van sekere tipes boumateriaal
beperk.

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 27ste dag van Julie, Tweeduisend en Seven.

M. L. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/703.
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No. 289 29 kuNcwaba 2007

UMNYANGO NOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWASIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUSUSA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967

UKUSUSWA KWEZIMISO SETAYITELA: ISIZA ESINGU 1823, RAMSGATE, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

Esikhundleni sami njengomPhathi: ukuHlelwa kweNtuthuko (iHhovisi lokuSebenza oGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2 (1) soMthetho
wokuSuswa kwamiThetho yokuThibela, 1967 (uMthetho 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2
weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye
nezendabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2
soMthetho wokuDluliselwa waKwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa
kwaMandla, 1994 (uMthetho 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana wolkuDluliselwa kweTayitela T05 55173, nanoma yiliphi
elinye eliphathelene neNgxerye yeSiza 1823, Ramsgate, Registration Division ET, kuMasipala wase Hibiscus Coast, Province
of Province of KwaZulu-Natal, isimiso B. (c) esithibela ukusetshenziswa kwezinhlobo ezithile zezimpahla zokwakha.

Sinikezwe ngaphansi kweSandla sami eThekwini, ngalolu suku 27 kuNciwaba oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
neSikhombisa.

M. L. POVALL, uMphathi: wokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/703.

No. 290 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE: ERF 164, SHORTTS RETREAT, MSUNDUZI MUNICIPALITY, 
PROVINCE OF KWAZULU-NATAL

In my capacity as Manager, Development Administration the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84, of 1967),
read with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member
of the Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation
of Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), I hereby remove from Deed of Transfer T28847/98 pertaining to Erf 164, Shortts Retreat,
Registration Division FT, Msunduzi Municipality, Province of KwaZulu-Natal:

(a) condition B.2. that restricts the use of the property to one dwelling house;

(b) condition B.3. that prohibits the erection of any structures within 12.20 metres of the railway boundary and 
imposes a building line restriction; and

(c) condition B.4. that prohibits trade or business on the property.

Given under my hand at Pietermaritzburg this 23rd day of July Two Thousand and Seven.

M. L. POVALL, Manager: Development Administration

File Reference: 2006/426

t

No. 290 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 164, SHORTTS RETREAT, MSUNDUZI MUNISIPALITEIT, 
PROVINSIE KWAZULU-NATAL

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike Regering
en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967
(Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van
Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende raad verantwoordelik vir plaaslike regering en 
behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), 
verwyder ek hiermee van Transportakte T28847/98, betreffende Erf 164, van Shortts Retreat, Registrasie Afdeling FT, Msunduzi
Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal—
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(a) voorwaarde B.2. wat die gebruik van die eiendom tot een woonhuis beperk;

(b) voorwaarde B.3. wat die oprigting van enige structure binne 12.20 meters van die spoorweg grens en wat boulyn
beperkings oplê; en

(c) voorwaarde B.4. wat handel en besigheid op die eiendom verbied.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg, op hierdie 23ste dag van Julie Tweeduisend-en-Sewe.

M. L. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/426

t

No. 290 9 kuNcwaba 2007

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEZITHIBELO (UMTHETHO No. 894 KA 1967)

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; ISIZA 164 E-SHORTTS RETREAT, KUMASIPALA WASE MSUNDUZI

Esikhundleni sami njengoMphathi: wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967
(uMthetho No. 84 ka 1967), sifundwa neSimiso sokuDluliselwa kwaMandla 2 seNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu
loMkhandlu oPhethe obhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla
waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana encwadini esemthethweni yokuDluliselwa
kweTayitela elingu T28847/98 eliphathelene neSiza 164 e-Shortts Retreat, isiGaba sokuBhaliswa ngu-FT, kuMasipala wase
Msunduzi, esiFundazweni saKwaZulu-Natali:

(a) isimiso B.2. esivumela ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu eyodwa yokuhlala;

(b) isimiso B.3. esivimbela ukwakhiwa kwanoma yiziphi izakhiwo phakathi kwamamitha angu 12.20 kumngcele
wesitimela futhi esibeka imisele yesakhiwo evumelekile; kanye

(c) nesimiso B.4. esenqabela ukuhweba noma ibhiziniso kumhlaba.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu ngalolu suku 23 kuNcwaba, oNyakeni wziNkulungwane eziMbili
nesiKhombisa.

M. L. POVALL, uMphathi; wezokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/426

No. 291 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTION ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE: ERF 5045, DUNDEE, ENDUMENI MUNICIPALITY, 
PROVINCE OF KWAZULU-NATAL

In my capacity as Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), read
with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the
Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of
Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), I hereby remove from Certificate of Consolidated Title T04 23947 pertaining to Erf 5045,
Dundee, Registration Division GT, Endumeni Municipality, Province of KwaZulu-Natal—

(a) condition 3.(a) in relation to the portion lettered CDEFGtr on Diagram S.G. No. 331/1999 that prohibits the 
subdivision of the property;

(b) condition 3.(b) in relation to the portion lettered CDEFGtr on Diagram S.G. No. 331/1999 that restricts the use of
the property for residential purposes;

(c) condition 3.(c) in relation to the portion lettered CDEFGtr on Diagram S.G. No. 331/1999 that restricts the use of
the property to one dwelling house;

(d) condition 3.(d) in relation to the portion lettered CDEFGtr on Diagram S.G. No. 331/1999 that restricts the use of
certain types of building materials; and
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(e) condition C.1 (a) in relation to the portion lettered ABaDFGdbK on Diagram S.G. No. 3411/1977 that restricts the
use of certain types of building materials.

Given under my hand at Pietermaritzburg this 23rd day of July Two Thousand and Seven.

M. POVALL, Manager: Development Administration

File Reference: 2006/64

t

No. 291 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE: ERF 5045, DUNDEE, ENDUMENI MUNISIPALITEIT, 
PROVINSIE KWAZULU-NATAL

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike Regering
en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967
(Wet 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid,
uitgereik deur die KwaZulu-Natal Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en 
behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet 8 van 1994), 
verwyder ek hiermee van Sertifikaat van Gekonsolideerde Titel T04 23947, betreffende Erf 5045, Dundee, Registrasie Afdeling
GT, Endumeni Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal—

(a) voorwaarde 3.(a) met betrekking tot die gedeelte geletterd CDEFGtr op Diagram S.G. No. 331/1999 wat die
onderverdeling van die eiendom verbied;

(b) voorwaarde 3.(b) met betrekking tot die gedeelte geletterd CDEFGtr op Diagram S.G. No. 331/1999 wat die gebruik
van die eiendom tot residensiële doeleindes beperk;

(c) voorwaarde 3.(c) met betrekking tot die gedeelte geletterd CDEFGtr op Diagram S.G. No. 331/1999 wat die gebruik
van die eiendom tot een woonhuis beperk;

(d) voorwaarde 3.(d) met betrekking tot die gedeelte geletterd CDEFGtr op Diagram S.G. No. 331/1999 wat die gebruik
van sekere tipes boumateriaal beperk; en

(e) voorwaarde C.1 (a) met betrekking tot die gedeelte geletterd ABaDFGdbK op Diagram S.G. No. 3411/1977 wat die
gebruik van sekere tipes boumateriaal beperk.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg op hierdie 23ste dag van Augustus Tweeduisend-en-Sewe.

M. POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/64

t

No. 291 9 kuNcwaba 2007

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEZITHIBELO (UMTHETHO No. 84 KA 1967)

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA: ISIZA 5045 E-DUNDEE, KUMASIPALA WASE NDUMENI, ESIFUNDAZWENI
SAKWAZULU-NATALI

Esikhundleni sami njengoMphathi: wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko
waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967
(uMthetho 84 ka 1967), sifundwa neSimiso sokuDluliselwa kwaMandla 2 seNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa
kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe
obhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla waKwaZulu-Natali, 1994
(uMthetho 8 ka 1994), Ngalokhu lapha ngisusa esiTifiketini seTayitela eliHlangayele elingu T04 23947 eliphathelene neSiza
5045 e-Dundee, isiGaba sokuBhaliswa ngu-GT, kuMasipala wase Ndumeni, esiFundazweni saKwaZulu-Natali—

(a) isimiso 3.(a) esiphathelene nengxenye CDEFGtr ekuMbonisomdwebo S.G. No. 331/1999 owenqabela 
ukuhlukaniswa iziqephu komhlaba;

(b) isimiso 3.(b) esiphathelene nengxenye CDEFGtr ekuMbonisomdwebo S.G. No. 331/1999 ovumela ukusetshen-
ziswa komhlaba ngezinhloso zokuhlala;

(c) isimiso 3.(c) esiphathelene nengxenye CDEFGtr ekuMbonisomdwebo S.G. No. 331/1999 esivumela 
ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu eyodwa yokuhlala;

1144 The Provincial Gazette of KwaZulu-Natal 9 August 2007



(d) isimiso 3.(d) esiphathelene nengxenye CDEFGtr ekuMbonisomdwebo S.G. No. 331/1999 ovumela 

ukusetshenziswa kwezimpahla ezithile zokwakha; kanye;

(e) nesimiso C.1 (a) esiphathelene nengxenye ABaDFGdbK ekuMbonisomdwebo S.G. No. 3411/1977 esivumela 

ukusetshenziswa kwezimpahla ezithile zokwakha.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu ngalotu suku 23 kuNcwaba, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili

nesikhombisa.

M. POVALL, uMphathi: wezokuPhathwea kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/64

No. 292 9 August 2007

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2 (1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967

REMOVAL OF CONDITIONS OF TITLE: PORTION 7 OF THE FARM TORWOOD No. 14121, MSUNDUZI MUNICIPALITY,
PROVINCE OF KWAZULU-NATAL

In my capacity as Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Local Government and

Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2 (1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), read

with delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the

Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of

Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), I hereby remove from Deed of Transfer T06 04330, pertaining to Portion 7 of the farm Torwood

No. 14121, Registration Division FT, Msunduzi Municipality, Province of KwaZulu-Natal—

(a) condition C.(e)(a) that prohibits the use of the property for business purposes;

(b) condition C.(e)(b) that restricts the use of the property to one dwelling house; and

(c) condition C.(e)(c) that restricts the use of certain types of building materials.

Given under my hand at Pietermaritzburg this 23rd day of July, Two Thousand and Seven.

M. POVALL, Manager: Development Administration

File reference: 2006/1062

t

No. 292 9 Augustus 2007

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967

OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE: GEDEELTE 7 VAN DIE PLAAS TORWOOD No. 14121, 
MSUNDUZI MUNISIPALITEIT, PROVINSIE KWAZULU-NATAL

In my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike Regering

en Tradisionele Sake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967

(Wet 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van Deel VIII van Hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid,

uitgereik deur die KwaZulu-Natal Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en 

behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoeghede, 1994 (Wet 8 van 1994), 

verwyder ek hiermee van Transportakte T06 04330, betreffende Gedeelte 7 van die plaas Torwood No. 14121, 

Registrasie-afdeling FT, Msunduzi Munisipaliteit, provinsie KwaZulu-Natal—

(a) voorwaarde C.(e)(a) wat die gebruik van die eiendom vir besigheidsdoeleindes verbied;

(b) voorwaarde C.(e)(b) wat die gebruik van die eiendom tot een woonhuis beperk; en

(c) voorwaarde C.(e) (c) wat die gebruik van sekere boumateriale beperk.

Gegee onder my hand te Pietermaritzburg op hierdie 23ste dag van Augustus, Tweeduisend-en-Sewe.

M. L POVALL, Bestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Lêerverwysing: 2006/1062
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No. 292 9 kuNcwaba 2007

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2 (1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEZITHIBELO (UMTHETHO No. 84 KA 1967):

UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA: INGXENYE 7 YEPULAZI I-TORWOOD No. 14121, 
KUMASIPALA WASE MSUNDUZI

Esikhundleni sami njengoMphathi: wokuphathwa kwentuthuko eMnyangweni woiHulumeni baseKhaya kanye
nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikwe yisigaba 2 (1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho 84 ka 1967), sifundwa neSimiso sokuDluliselwa kwaMandla 2 seNgxenye VIII yeSahluko B
seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile kuMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu
loMkhandlu oPhethe obhekele ohulumeni basekhaya nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla
waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana encwadini esemthethweni yokuDluliselwa
kweTayitela elingu T06 04330, eliphathelene neNgxenye 7 yepulazi i-Torwood No. 14121, isiGaba sokuBhaliswa ngu-FT,
kuMasipala wase Msunduzi, esiFundazweni saKwaZulu-Natali—

(a) isimiso C.(e)(a) esenqabela ukusetshenziswa komhlaba ngezinhloso zokwenza ibhizinisi;

(b) isimiso C.(e)(b) esivumela ukusetshenziswa komhlaba ukwakha indlu eyodwa yokuhlala;

(c) isimiso C.(e)(c) esivumela ukusetshenziswa kwezimpahla ezithile zokwakha.

Sinikezwe ngaphansi kweSandla sami eMgungundlovu ngalolu suku 23 kuNcwaba oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
nesiKhombisa.

M. POVALL, uMphathi: wezokuPhathwa kweNtuthuko

iNkomba yeFayela: 2006/1062
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CITY OF UMHLATHUZE

AMENDMENT TO THE RICHARDS BAY TOWN-PLANNING SCHEME IN COURSE OF PREPARATION: PROPOSED
REZONING OF ERF 16694 (41-43 BULBUL BEND, BIRDSWOOD) RICHARDS BAY—U

Notice is hereby given in terms of section 47 bis B(1) of the Town-planning Ordinance, 27 of 1949, as amended, that 
the uMhlathuze Municipality is about to consider an application received for the rezoning of Erf 16694, Richards Bay, from
“Special Residential 1” to “Special Zone: Special Residential 1 (Erf 16694)”.

Details of the proposed amendment together with all the relevant documents are open for inspection by prior appointment
with M van Rooijen at (035) 907-5414 (direct line) or (035) 907-5428 (Departmental Switchboard) in office No. D334, Civic
Centre, corner of Mark Strasse and Lira Link Richards Bay, during office hours.

Written objections against or representations concerning the proposed amendment should reach the Chief Executive
Officer within 21 days from date of this advertisement, at the following address:

DR A W HEYNEKE, Chief Executive Officer

Civic Offices, Private Bag X1004, Richards Bay, 3900

(MN126/2007)

t

STAD VAN UMHLATHUZE

WYSIGING AAN DIE RICHARDSBAAI STADSBEPLANNINGSKEMA IN WORDING: HERSONERING VAN ERF 16694
(BULBUL BEND 41-43 BIRDSWOOD), RICHARDSBAAI—GU

Kennis geskied hiermee ingevolge die bepalings van Artikel 47 bis B(1) van die Dorpsbeplanningsordonnansie, Nr. 27 van
1949, soos gewysig, van die voorneme om die aansoek ontvang vir die hersonering van Erf 16694, volgens die voorskrifte van
die Richardsbaai Stadsbeplanningskema in wording, vanaf “Spesiale Woon 1” na “Spesiale Sonering: Spesiale Woon 1 
(Erf 16694)” te oorweeg.

Besonderhede van die voorgestelde wysigings en toepaslike dokumente lê ter insae by Mnr M van Rooijen en kan besigtig
word deur ’n afspraak te maak met Mnr M van Rooijen by (035) 907-5414 (direkte lyn) of (035) 907-5428 (Departementele
Skakelbord) in kantoor Nr. D334, Munisipale Kantore, hoek van Mark Strasse en Lira Link, Richardsbaai.

Skriftelike besware teen of vertoë aangaande van die voorgestelde wysigings moet die Hoof Uitvoerende Beampte bereik
by bogenoemde adres of Privaatsak X1004, Richardsbaai, 3900, binne 21 dae vanaf die datum van hierdie publikasie.

DR A W HEYNEKE, Hoof Uitvoerende Beampte

Munisipale Kantore, Privaatsak X1004, Richardsbaai, 3900

(MN 126/2007)
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THE MSUNDUZI MUNICIPALITY TOWN-PLANNING SCHEME
Notice is hereby given in terms of section 47 bis B(2)(b), read in conjunction with Section 47 bis A (2), of the Town-

planning Ordinance (Ordinance No. 27 of 1949, as amended) that it is the intention of The Msunduzi Municipality to consider
an application for an Appendix 3 amendment to the Town-planning Scheme to permit the existing dwelling to be used as
“Offices” in the “General Residential” zone, in respect of Portion 5 of Erf 2757, Pietermaritzburg, being 21 Prince Alfred Street:
Central Area.

A copy of the proposed amendment and documents are available for inspection at the Corporate Asset Management Public
Enquiry Counter, 5th Floor, Professor Nyembezi Centre, 341 Church Street, Pietermaritzburg.

Any person having sufficient interest therein may lodge written objections or representations relating thereto with the
Strategic Executive Manager [Corporate Strategic Planning] by not later than Thursday, 13 September 2007 at 5th Floor,
Professor Nyembezi Centre, 341 Church Street, Pietermaritzburg (P.O. Box 1393, Pietermaritzburg, 3200).

MR R. F. HASWELL, Acting Municipal Manager

City Hall, Pietermaritzburg

t

DIE MSUNDUZI MUNISIPALITEIT STADSBEPLANNINGSKEMA
Kennis word hierby ingevolge Artikel 47 bis B(2)(b), saamgelees met artikel 47 bis A (2) van die

Dorpsbeplanningsordonnansie (Ordonnansie No. 27 van 1949, soos gewysig) gegee dat Die Msunduzi Munisipaliteit van
voorneme is om ’n aansoek om ’n Aanhangsel 3 wysiging tot die Stadsbeplanningskema te oorweeg ten einde die bestaande
woning as ’n “Kantoor” te gebruik in die “Algemene Woonbuurt” sone, ten opsigte van Gedeelte 5 van Erf 2757,
Pietermaritzburg, synde Prince Alfredstraat 21: Sentrale Stadsgebied.

’n Afskrif van die voorgestelde wysiging en dokumentasie lê ter insae beskikbaar by die Openbare Navrae Toonbank van
Korporatiewe Bate-bestuur, 5de Verdieping, Symons Gebou, Kerkstraat 341, Pietermaritzburg.

Enige persoon met voldoende belang kan skriftelike besware of vertoë ten opsigte van die aansoek en voorgestelde 
wysigings voor of op Donderdag, 13 September 2007, by die Strategiese Uitvoerende Bestuurder [Korporatiewe Strategiese
Beplanning], 5de Vloer, Symons Sentrum Gebou, Kerkstraat 341, Pietermaritzburg (Posbus 1393, Pietermaritzburg, 3200), 
indien.

MR R HASWELL, Waarnemende Munisipale Bestuurder

Stadsaal, Pietermaritzburg

UMUZIWABANTU MUNICIPALITY

PROPOSED AMENDMENT TO HARDING TOWN-PLANNING SCHEME IN COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of section 47 bis A of Ordinance 27 of 1949, as amended, that application has been made
to council, to amend the Harding Town-planning Scheme in course of preparation: By rezoning of the following Lot Numbers:

1. Erf 282, Harding, from Special Residential to General Commercial.

2. Erf Rem 126, Harding, from Special Residential to General Commercial.

3. Erf 421, Harding, from Special Residential to Educational.

4. Erf 2419, Harding, from Special Residential and Limited Commercial to Educational.

5. Erf 107, Harding, from General Commercial to Commercial/Garage.

Copies of the proposed amendments and relevant particulars are open for inspection at Council Offices, Murchison Street,
Harding, during normal office hours.

Any person having sufficiient interest in the proposed amendment may lodge written objections to: P O Box 23, Harding,
4680, or sent it by fax to: (039) 433-1208 by no later than 7 September 2007 at 16:30 in the afternoon.

Mrs N. N. MKHWANAZI, Technical Officer: Building Control

t

UMUZIWABANTU MUNICIPALITY

ISAZISO SESIPHAKAMISO SOKUCHIBIYELA UHLELO LOKUHLELWA KABUSHA IDOLOBHA

Umphakathi uyaziswa ngokomyalelo wesigaba B (1) somthetho wedolobha omayelananokuHlelwa kweDolobha
engunombolo 27 ka 1949, ngesicelo esenziwe emhlanganweni womkhandlu kamasipala ngokuchibiyela kokuhlelwa kabusha
kwezinombolo ezilandelayo:

1. 282 eDolobheni laseHarding esentshenjiswa njengendawo yokuhlala eyakhele imizi (Special Residential),
inguqulwe ibe indawo yebhizinisi (General Commercial).
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2. 126 eDolobheni lase Harding esentshenjiswa njengendawo yokuhlala eyakhele imizi (Special Residential),
inguqulwe ibe yindawo yebhizinisi (General Commercial).

3. 421 eDolobheni lase Harding esentshenjiswa njengendawo yokuhlala eyakhele imizi (Special Residential),
inguqulwe ibe yindawo yezemfundo (Educational).

4. 2419 eDolobheni lase Harding esentshenjiswa njengendawo yokuhlala eyakhele imizi (Special Residential),
nendawo yebhizinisi (Limited Commercial), iguqulwe ibe yindawo yezemfundo (Educational).

5. 107 eDolobheni lase Harding esentshenjiswa njengendawo yebhizinisi (General Commercial), inguqulwe ibe
yindawo yebhizinisi ne ndowo yesikhumulo sika phethuloli ne bhizinisi (Commercial/Garage).

Ikhophi yalesichibiyelo esicutshungulwayo iyatholakala kulabo abafuna ukuyihlola emahovisi kamasipala ase Murchison
Street e Harding ngezikhathi ezejwayelekile zokusebenza.

Uma kukhona onentshisekelo yokuphikisa lolu hlelo angabhala izikhalazo zakhe aziqondise ku P O Box 23, Harding, 4680,
noma azithumele ngesikhahlamezi: (039) 433-1208.

Ithuyba lokuphikisana nalesi sihlongozo livala ngomhlaka 7 September 2007 ngo 16h30 ntambama.

Mrs N. N. MKHWANAZI, Technical Officer: Building Control

ETHEKWINI MUNICIPALITY—SOUTH

NOTICE No. 21/2007

PROPOSED AMENDMENT TO KINGSBURGH TOWN-PLANNING SCHEME IN COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of section 47 bis of Ordinance No. 27 of 1949, as amended, that application has been made
to Council, for authority to amend the Kingsburgh Town-planning Scheme, in course of preparation, by the rezoning of Erf 1576,
Kingsburgh (Chestnut Lane) from Commercial purposes to Intermediate Residential purposes.

Copies of the proposed amendment and the relevant plans are open for inspection at the Town Planning Offices, 2 Liberty
Road, Illovo, during office hours. Consult your local office.

Any person having sufficient interest in the proposed amendment may lodge written objections or representations relating
thereto with the Head: Development Planning and Environment Management at the address below, by Friday, 24 August 2007.

Ms S. T. MOONSAMMY, Head: Development Planning and Environment Management

eThekwini Municipality, P.O. Box 26, Amanzimtoti, 4125

t

ETHEKWINI MUNICIPALITY—UMKHANDLU WASENINGIZIMU

ISAZISO 21/2007

ISICHIBIYELO ESIHLONGOZWAYO NGOGUQUKO LWASE KINGSBURGH OLUPHEZU KWAMALUNGISELELO

Kukhishwa isaziso ngokuhloswe uMkhandlu ngokwesiGaba 47 sika B sikaSomqulu weMthetho wokuHlelwa kweDolobha,
sika 1949 (Ord No. 27 ka 1949) (njengoba sichitshiyelwe) ukuthi imvume yokguqula uhlelo lwedolobha lwase Kingsburgh
oluphezu kwamalungiselelo ngokuguqulwa kuka Erf 1576, Kingsburgh (Chest Nut Lane) kusuka kwi Commercial purposes kuya
kwi Intermediate purposes:

Imininingwane yalesichibiyelo esihlongozwayo kanye namapulani afanele avulekele ukuhlolwa ehovisi lezokuklanywa
kabusha kwendawo, 2 Liberty Road, Illovo, ngezikhathi zokusebenza thintana nehovisi eliseduze nawe.

Noma yimuphi umuntu othintekayo ngalesichibiyelo esihlongozwayo angathumela isikhalazo zakhe kumbe imibono yakhe
ebhalwe phansi maqondana nolokhu ku: Head: Development Planning & Environment Management, P.O. Box 26, Amanzimtoti,
4125, engakadluli ulweSihlanu womhlaka 24 August 2007.

Ms S. T. MOONSAMMY, Head: Development Planning and Environment Management

eThekwini Municipality—WaseNingizimu, P.O. Box 26, Amanzimtoti, 4125

uMNGENI MUNICIPALITY

NOTICE No. 36/2007

HILTON TOWN-PLANNING SCHEME

AMENDMENT TO SPECIAL RESIDENTIAL 2 ZONE CONTROL

Notice is hereby given in terms of section 47 bis B (2) (b), read in conjunction with section 47 bis A(2) of the Town Planning
Ordinance, No. 27 of 1949, as amended, that it is the intention of the uMngeni Council to consider an application for the 
amendment of the Special Residential 2 Zone Controls of the scheme to facilitate the subdivision of Erf 1322, being an 
unregistered consolidation of Erven 689 and 690, Hilton Ext. 2, 24 Walters Road.
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The proposed amendments, together with relevant documents will lie open for inspection at the uMngeni Municipal Offices
in Howick, during office hours.

Any person having sufficient interest therein may lodge written objections or representations with the undersigned no later
than 30 August 2007.

Mr F. D. VILAKAZI, Municipal Manager

uMngeni Municipality, P.O. Box 5, Howick, 3290

t

uMNGENI MUNISIPALITEIT

KENNISGEWING No. 36/2007

HILTON-DORPSBEPLANNINGSKEMA

WYSIGING VAN SPESIALE WOON 2 SONEBEHEER

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel 47 bis (2) (b), saamgelees met artikel 47 bis A(2) van die Dorpsbeplannings-
ordinansie, No. 27 van 1949, soos gewysig, dat die uMngeni Raad van voorneme is om ’n aansoek te oorweeg om ’n wysiging
van spesiale woon 2 sonebeheer van die Skema om die subdivisie van Erf 1322, Hilton (Ext. 2) (wat ’n ongeregistreerde 
konsolidering van Erwe 689 en 690 is) 24 Walters Road te fasiliteer.

Die voorgestelde wysiging tesame met dokumente wat daarop betrekking het, sal gedurende kantoorure by die kantoor van
die uMngeni Munisipaliteit in Howick, ter insae beskikbaar wees.

Enigeen met voldoende belang daarby, kan skriftelike besware of vertoë voor of op 30 Augustus 2007 by die ondertekende
indien.

Mnr. F. D. VILAKAZI, Munisipale Bestuurder

uMngeni Munisipaliteit, Posbus 5, Howick, 3290
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ETHEKWINI MUNICIPALITY

NOTICE No. 20/2007

PROPOSED AMENDMENT TO KINGSBURGH TOWN-PLANNING SCHEME IN COURSE OF PREPARATION

Notice is hereby given in terms of section 47 bis of Ordinance No. 27 of 1949, as amended, that application has been made
to Council, for authority to amend the Kingsburgh Town-planning Scheme in course of preparation by the rezoning of Erf 1578
from Institutional to Intermediate Residential Zone.

Copies of the proposed amendment and the relevant plans are open for inspection at the Town-planning Offices, 2 Liberty
Road, Illovo, during office hours. Consult your local office.

Any person having sufficient interest in the proposed amendment may lodge written objections or representations relating
thereto with the Head: Development Planning and Management at the address below, by Friday, 24 August 2007.

Ms S. T. MOONSAMMY, Head: Development Planning and Management

eThekwini Municipality, P.O. Box 26, Amanzimtoti, 4125

9 kuNcwaba 2007 IGazethi YesiFundazwe saKwaZulu-Natali 4433



4444 The Provincial Gazette of KwaZulu-Natal 9 August 2007



9 Augustus 2007 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu-Natal 4455



4466 IGazethi YesiFundazwe saKwaZulu-Natali 9 kuNcwaba 2007



9 August 2007 The Provincial Gazette of KwaZulu-Natal 4477



4488 Die Provinsiale Koerant van KwaZulu-Natal 9 Augustus 2007

25—11

Printed by and obtainable from the Government Printer, Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001
Publications: Tel: (012) 334-4508, 334-4509, 334-4510

URGENT NOTICE
As from 6 July 2007, all
Tenders will be published in
the National Tender Bulletin
only, and will no longer be
published in the KwaZulu-
Natal Provincial Gazette.


